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PADOMES DIREKTĪVA 83/265/EEK 

(1983. gada 16. maijs), 

ar ko groza Direktīvu 77/728/EEK par dalībvalstu normatīvu un administratīvu aktu tuvināšanu attiecībā uz krāsu, laku, tipogrāfijas krāsu, adhezīvu un citu līdzīgu produktu klasifikāciju, iepakojumu un marķēšanu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 
,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 
,

tā kā uzskata, ka noteikumus, kas attiecībā uz preparātiem ir ietverti atsevišķās direktīvās, īpaši Direktīvā 73/173/EEK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 80/781/EEK 
, un Direktīvā 77/728/EEK 
, ir vēlams aizstāt ar vienu direktīvu attiecībā uz visiem preparātiem;  tā kā vēl nav iespējams pieņemt šādu direktīvu; tā kā tikmēr jāgroza Direktīva 77/728/EEK; 
tā kā krāsas, lakas, tipogrāfijas krāsas un adhezīvi, uz ko attiecas Direktīva 77/728/EEK, bieži satur šķīdinātājus, kuri ir iekļauti Direktīvā 73/173/EEK; tā kā, transponējot šīs abas direktīvas valstu tiesību aktos, vairākās dalībvalstīs ir radušās grūtības, jo abos tekstos vienas lietas aprakstam ir lietoti dažādi termini; tā kā tāpēc pēc iespējas ir jāsaskaņo abu direktīvu teksti un darbības joma; 
tā kā dažos Direktīvas 77/728/EEK pantos būtu jāievēro grozījumi, kas Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīvā 67/548/EEK par normatīvu un administratīvu aktu tuvināšanu attiecībā uz bīstamu vielu klasifikāciju, iesaiņojumu un marķēšanu 
 veikti ar Direktīvu 79/831/EEK 
, jo īpaši nesen ieviestās bīstamības kategorijas “ļoti toksisks” un “viegli uzliesmojošs”; 
tā kā Direktīvas 77/728/EEK 3. pantā ir iekļauti noteikumi attiecībā uz preparātu klasifikāciju atbilstīgi riska pakāpei; tā kā, lai preparātus klasificētu kā toksiskus vai kaitīgus, cita starpā atsaucas uz Direktīvu 73/173/EEK; tā kā Direktīvas 73/173/EEK sākotnējā variantā nav norāžu uz kodīgiem un kairinošiem šķīdinātājiem, tad nav bijis iespējams sniegt ziņas par šīm kategorijām; 
tā kā tagad Direktīvas 73/173/EEK darbības joma ir paplašināta, iekļaujot kodīgus un kairinošus šķīdinātājus, tad attiecīgi ir jāgroza Direktīvas 77/728/EEK 3. panta 3. punkta c) un d) apakšpunkts; 
tā kā Direktīvas 77/728/EEK 3. panta 3. punkta a) apakšpunkta trešā ievilkuma formulējumu ir grūti interpretēt, un tādēļ tas jāveido precīzāk un jāpapildina; tā kā tā paša iemesla dēļ ir attiecīgi jāpapildina minētās direktīvas 3. panta 3. punkta b), c) un d) apakšpunkta pēdējais ievilkums,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 77/728/EEK 1. līdz 11. pantu aizstāj ar šādu tekstu. 
“1. pants

1. Šī direktīva attiecas uz 

- klasifikāciju,

- iepakojumu,

- marķējumu preparātiem, ko paredz izmantot kā: 
- krāsas, lakas, tipogrāfijas krāsas, pārklājumus, adhezīvus, pastas savienojumu blīvēšanai, tepes, hermētiķus, materiālus virsmas apstrādāšanai, krāsas noņēmējus, attaukojošus līdzekļus, mākslinieku krāsas vai materiālus virsmu atdalīšanai,

- konservantus un gruntējumus, uz kuriem neattiecas citi Kopienas noteikumi,

un bīstamiem preparātiem iepriekšminēto izstrādājumu ražošanai. 
2. Šī direktīva attiecas uz 1. punktā uzskaitītajiem preparātiem, ko laiž dalībvalstu tirgū un klasificē kā bīstamus saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK 2. panta 2. punktu un šīs direktīvas 3. pantu. 

3. Šī direktīva attiecas arī uz preparātiem, kas uzskaitīti II pielikumā. 

4. Šajā direktīvā piemēro definīcijas, kas norādītas Direktīvas 67/548/EEK 2. pantā, izņemot 1. punkta c) un d) apakšpunktā un 2. punkta k) apakšpunktā. 

2. pants

1. Šī direktīva neattiecas uz: 

a) bīstamu preparātu pārvadājumiem pa dzelzceļu, autoceļiem, iekšzemes ūdensceļiem, ar jūras vai gaisa transportu; 
b) preparātiem eksportam uz trešām valstīm; 
c) preparātiem, kas to tranzītpārvadājumu laikā atrodas muitas uzraudzībā ar nosacījumu, ka tie nekādi netiek pārveidoti vai apstrādāti; 
d) kosmētikas preparātiem, kuri minēti Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīvā 76/768/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz kosmētikas līdzekļiem 
; 
e) pārtikas un dzīvnieku barības piedevām, mēslojumiem un pesticīdiem, ja ir spēkā Kopienas direktīvas par šādu preparātu klasifikāciju, iesaiņojumu un marķējumu, izņemot gadījumus, ja attiecīgās direktīvas īpaši norāda uz šo direktīvu; 
f) vielām, uz kurām kā uz atkritumiem attiecas Padomes 1975. gada 15. jūlija Direktīva 75/442/EEK par atkritumiem 
 un Padomes 1978. gada 20. marta Direktīva 78/319/EEK par toksiskajiem un bīstamajiem atkritumiem 
. 
2. Šīs direktīvas 5. līdz 7. pantu nepiemēro saspiestu, sašķidrinātu vai zem spiediena izšķīdinātu gāzveida preparātu tvertnēm, izņemot aerosolus, kas definēti 2. pantā Padomes 1975. gada 20. maija Direktīvā 75/324/EEC par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola flakoniem 
. 

3. pants

1. Preparātos, uz ko attiecas šī direktīva, jāievēro tās bīstamo vielu piemaisījumu vai piedevu koncentrācijas, kuras uzskaitītas Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā, ja tās pārsniedz turpmāk noteiktos ierobežojumus. 

2. Turpmāk koncentrāciju izsaka procentos kā daļu no preparāta kopējās masas. 

3.a a) preparātus uzskata par toksiskiem, ja tie satur 

- šķīdinātājus vai šķīdinātāju maisījumus, ko saskaņā ar Direktīvu 73/173/EEK klasificē kā toksiskus, katra šķīdinātāja procentuālo daļu aprēķinot attiecībā pret preparāta kopējo masu, kā norādīts 2. punktā, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas šīs direktīvas I pielikumā klasificētas kā toksiskas, koncentrācijā, kura šai vielai pārsniedz robežvērtību, lai to klasificētu kā “toksisku”, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas nav uzskaitītas ne šīs direktīvas I pielikumā, ne Direktīvā 73/173/EEK, bet Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā ir klasificētas kā ļoti toksiskas, un kuru kopējā koncentrācija pārsniedz 1 %. Katru vielu ņem vērā kopējās koncentrācijas aprēķinā tikai tad, ja tās koncentrācija pārsniedz 0,2 %.
b) preparātus uzskata par kaitīgiem, ja tie satur 
- šķīdinātājus vai šķīdinātāju maisījumus, ko saskaņā ar Direktīvu 73/173/EEK klasificē kā kaitīgus, katra šķīdinātāja procentuālo daļu aprēķinot attiecībā pret preparāta kopējo masu, kā norādīts 2. punktā, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas šīs direktīvas I pielikumā klasificētas kā kaitīgas, koncentrācijā, kura šai vielai atbilst robežvērtībai, lai to klasificētu kā “kaitīgu”, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas nav uzskaitītas ne šīs direktīvas I pielikumā, ne Direktīvā 73/173/EEK, bet Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā ir klasificētas kā ļoti kaitīgas, un kuru kopējā koncentrācija pārsniedz 10 %. Katru vielu ņem vērā kopējās koncentrācijas aprēķinā tikai tad, ja tās koncentrācija pārsniedz 1 %. 
c) preparātus uzskata par kodīgiem, ja tie satur 
- šķīdinātājus vai šķīdinātāju maisījumus, ko saskaņā ar Direktīvu 73/173/EEK klasificē kā kodīgus, katra šķīdinātāja procentuālo daļu aprēķinot attiecībā pret preparāta kopējo masu, kā norādīts 2. punktā, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas šīs direktīvas I pielikumā klasificētas kā kodīgas, koncentrācijā, kura šai vielai pārsniedz robežvērtību, lai to klasificētu kā “kodīgu”, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas nav uzskaitītas ne šīs direktīvas I pielikumā, ne Direktīvā 73/173/EEK, bet Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā ir klasificētas kā kodīgas, un kuru kopējā koncentrācija pārsniedz 5 %. Katru vielu ņem vērā kopējās koncentrācijas aprēķinā tikai tad, ja tās koncentrācija pārsniedz 1 %. 
d) preparātus uzskata par kairinošiem, ja tie satur 
- šķīdinātājus vai šķīdinātāju maisījumus, ko saskaņā ar Direktīvu 73/173/EEK klasificē kā kairinošus, katra šķīdinātāja procentuālo daļu aprēķinot attiecībā pret preparāta kopējo masu, kā norādīts 2. punktā, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas šīs direktīvas I pielikumā klasificētas kā kaitīgas, koncentrācijā, kura šai vielai atbilst robežvērtībai, lai to klasificētu kā “kairinošu”, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas nav uzskaitītas ne šīs direktīvas I pielikumā, ne Direktīvā 73/173/EEK, bet Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā ir klasificētas kā kairinošas, un kuru kopējā koncentrācija pārsniedz 5 %. Katru vielu ņem vērā kopējās koncentrācijas aprēķinā tikai tad, ja tās koncentrācija pārsniedz 2 %. 
e) preparātus uzskata par oksidējošiem, ja tie satur 
- vienu vai vairākas vielas, kas šīs direktīvas I pielikumā klasificētas kā oksidējošas, koncentrācijā, kura šai vielai pārsniedz robežvērtību, lai to klasificētu kā “oksidējošu”, vai

- vienu vai vairākas vielas, kas nav uzskaitītas šīs direktīvas I pielikumā, bet Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā ir klasificētas kā oksidējošas, un kuru kopējā koncentrācija pārsniedz 25 %. 
f) par ļoti viegli uzliesmojošiem uzskata: 
šķidrus preparātus, kam uzliesmošanas temperatūra, kuru nosaka saskaņā ar vienu no testa metodēm, kas noteiktas Direktīvas 67/548/EEK V pielikuma A daļā, ir zemāka par 0 °C un viršanas punkts ir zemāks par vai vienāds ar 35 °C.

g) par viegli uzliesmojošiem uzskata: 
šķidrus preparātus, kam uzliesmošanas temperatūra, kuru nosaka saskaņā ar vienu no testa metodēm, kas noteiktas Direktīvas 67/548/EEK V pielikuma A daļā, ir zemāka par 21 °C.

h) par uzliesmojošiem uzskata: 
šķidrus preparātus, kam uzliesmošanas temperatūra, kuru nosaka saskaņā ar vienu no testa metodēm, kas noteiktas Direktīvas 67/548/EEK V pielikuma A daļā, ir 21 °C vai augstāka un 55 °C vai zemāka.

4. Uzliesmojamības kritēriji preparātiem aerosolu veidā izklāstīti Direktīvas 75/324/EEK pielikuma 1.8. un 2.2.c punktā. 

4. pants

Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka 1. pantā minētos preparātus nelaiž tirgū, ja tie neatbilst šīs direktīvas un pielikumu prasībām. 
5. pants

Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka bīstamus preparātus (krāsas, lakas, tipogrāfijas krāsas, adhezīvus un tamlīdzīgus izstrādājumus) nelaiž tirgū, ja to iesaiņojums un stiprinājums neatbilst Direktīvas 67/548/EEK 15. panta prasībām. 
6. pants

1. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka 1. pantā minētos preparātus nelaiž tirgū, ja to iesaiņojums neatbilst šādām marķēšanas prasībām. 

2. Uz visiem tādu preparātu iesaiņojumiem, ko uzskata par bīstamiem 3. panta nozīmē, skaidri un neizdzēšami norāda: 

a) preparāta komercnosaukumu vai apzīmējumu; 
b) preparāta ļoti toksiskās(o), toksiskās(o), kaitīgās(o) un/vai kodīgās(o) sastāvdaļas(u) ķīmisko(s) nosaukumu(s), ja tās(o) koncentrācija pārsniedz 3. pantā norādītos ierobežojumus; 
kairinošo sastāvdaļu ķīmiskos nosaukumus, ja to koncentrācija pārsniedz 3. pantā norādītos ierobežojumus un preparāts citādi nesatur ļoti toksiskas, toksiskas, kaitīgas vai kodīgas sastāvdaļas; 
to ļoti toksiskā(o) vai toksiskā(o) šķīdinātāja(u) ķīmisko(s) nosaukumu(s), kura(u) saturs preparātā pārsniedz 0,2 %, un saskaņā ar Direktīvas 73/173/EEK 5. panta 2. punkta b) apakšpunktu kaitīgās(o), kodīgās(o) un kairinošās(o) sastāvdaļas(u) ķīmisko(s) nosaukumu(s), katra šķīdinātāja procentuālo daļu aprēķinot attiecībā pret preparāta kopējo masu; 
ķīmiskais nosaukums ir viens no Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā uzskaitītajiem terminiem; 
iepriekšējās daļās minētie vielu ķīmiskie nosaukumi nav jānorāda, ja preparāts ir klasificēts tikai kā ļoti viegli uzliesmojošs, viegli uzliesmojošs vai uzliesmojošs; 
c) ražotāja vai personas, kas ir atbildīga par preparāta laišanu tirgū, vārdu un adresi; 
d) šajā direktīvā noteiktos brīdinājuma simbolus un norādījumus par preparātu bīstamību, lietojot saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK 16. panta 2. punkta c) apakšpunktu, skatot to saistībā ar V pielikumu, un preparātiem aerosolu veidā saskaņā ar Direktīvas 75/324/EEK pielikuma 1.8. un 2.2.c punktu atbilstoši uzliesmošanas bīstamībai; 
e) vienu vai vairākas standartfrāzes, kas norāda īpašus riska faktorus saistībā ar preparāta lietošanu; 
f) vienu vai vairākas standartfrāzes, kas norāda drošības ieteikumus attiecībā uz preparāta lietošanu; 
3. Norādījumi par īpašiem riska faktoriem atbilst formulējumam Direktīvas 67/548/EEK III pielikumā un tos izvēlas ražotājs vai persona, kas ir atbildīga par preparāta laišanu tirgū, vai kompetentā iestāde, ja preparāts jāapstiprina. Ja preparāts atbilst vairākām bīstamības kategorijām, tad šajos norādījumos ietilpst visi galvenie ar preparātu saistītie riski. Jānorāda ne vairāk kā četri standarta norādījumi. 
4. Drošības ieteikumu norādījumi atbilst formulējumam Direktīvas 67/548/EEK IV pielikumā un tos izvēlas ražotājs vai persona, kas ir atbildīga par preparāta laišanu tirgū, vai kompetentā iestāde, ja preparāts jāapstiprina. Jānorāda ne vairāk kā četri standarta norādījumi. 
5. Ja drošības ieteikumam par preparāta lietošanu nav vietas uz etiķetes vai iesaiņojuma, tad to pievieno iesaiņojumam. 

6. Uz kairinošu, viegli uzliesmojošu, uzliesmojošu un oksidējošu preparātu iepakojuma nav jānorāda īpašie riska faktori un drošības ieteikumi tad, ja iepakojuma tilpums nav lielāks par 125 ml. Šis noteikums attiecas uz tāda paša tilpuma kaitīgo preparātu iepakojumu, ja tos nepārdod mazumtirdzniecībā plašai sabiedrībai. Ja nav norādīts citādi, tad šo robežu neattiecina uz II pielikumā uzskaitītajiem preparātiem. 
Preparātiem, kas satur II pielikumā uzskaitītās vielas, jāparāda arī tur noteiktie norādījumi. 
Jānorāda drošības ieteikumi, kas nepieciešami izsmidzināšanai paredzētiem preparātiem. 
7. Ja preparātam ir piešķirti vairāki bīstamības simboli, tad 

- simboli “X” un “C” nav obligāti, ja ir norādīts simbols “T”, ja vien I pielikumā nav paredzēts citādi,

- simbols “X” nav obligāts, ja ir norādīts simbols “C”,

- simboli “F” un “O” nav obligāti, ja ir norādīts simbols “E”. 
8. Ja preparāts ir klasificēts gan kā kaitīgs, gan kā kairinošs, tad to marķē kā kaitīgu, bet tā kaitīgajām un kairinošajām īpašībām pievērš uzmanību ar atbilstošiem brīdinājumiem saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK III pielikumu. 

9. Uz tādu preparātu iepakojuma vai etiķetes, uz kuriem attiecas šī direktīva, nedrīkst būt norādījumi, kā piemēram, “nav toksisks”, “nekaitīgs” un citi līdzīgi norādījumi. 

7. pants

1. Gadījumos, kad marķējumā norādīta 6. pantā noteiktā informācija, etiķetei ar šādu marķējumu jābūt cieši piestiprinātai pie vienas vai vairākām iepakojuma virsmām tā, lai, iepakojumu novietojot normālā stāvoklī, marķējumā norādītās ziņas būtu izlasāmas horizontālā virzienā. Etiķetes izmēri ir šādi: 
iepakojuma tilpumam atbilstošie izmēri (milimetros), ja iespējams, 
- līdz 3 litriem – vismaz 52 × 74, 
- lielāks par 3 litriem, bet nepārsniedz 50 litrus – vismaz 74 × 105, 
- lielāks par 50 litriem, bet nepārsniedz 500 litrus – vismaz 105 × 148, 
- lielāks par 500 litriem – vismaz 148 × 210. 
Katrs simbols aizņem vismaz vienu desmito daļu no etiķetes virsmas, bet ne mazāk par 1 cm2. Visai etiķetes virsmai cieši jāturas pie vielas tiešā iepakojuma. 
Šādi etiķešu izmēri vajadzīgi tikai šajā direktīvā noteiktās informācijas norādīšanai, un ja vajadzīgs, veselības aizsardzības vai drošības papildu norādēm. 
2. Etiķete nav vajadzīga, ja attiecīgā informācija 1. punktā noteiktajā veidā ir skaidri norādīta uz paša iepakojuma.

3. Etiķetes krāsa un izskats, vai gadījumos, kad marķējums izdarīts saskaņā ar 2. punktu, ir tāds, lai būtu labi pamanāms bīstamības simbols un tā fons. 

4. Dalībvalstis var noteikt, ka, laižot bīstamas vielas tirgū to teritorijā, šo vielu marķējumā jāizmanto valsts oficiālā valoda vai valodas. 

5. Uzskata, ka šajā direktīvā noteiktās marķēšanas prasības ir ievērotas, ja 

a) preparātiem dubultiepakojumā, kurā ir viens vai vairāki iekšējie iepakojumi, ārējais iepakojums ir marķēts saskaņā ar starptautiskajiem noteikumiem par bīstamo vielu pārvadājumiem, bet iekšējais iepakojums vai iepakojumi ir marķēti saskaņā ar šīs direktīvas prasībām; 
b) preparātiem atsevišķā iepakojumā šāds iepakojums ir marķēts saskaņā ar starptautiskajiem noteikumiem par bīstamo vielu pārvadājumiem un 6. panta 2. punkta a), b), c), e) un f) apakšpunkta noteikumiem. 
Ja bīstamos preparātus neizved no dalībvalsts teritorijas, var izmantot marķējumu, kas atbilst nevis starptautiskajiem noteikumiem par bīstamo kravu pārvadājumiem, bet konkrētās valsts noteikumiem. 
8. pants

1. Dalībvalstis drīkst: 

a) atļaut piestiprināt 6. pantā noteikto etiķeti kādā citā piemērotā veidā, ja iesaiņojums ir pārāk mazs vai citādi nepiemērots, lai veiktu marķēšanu saskaņā ar 7. panta 1. vai 2. punktu; 
b) atkāpjoties no 6. un 7. panta, atļaut marķēt kādā citā veidā tādu preparātu iepakojumu, kas nav ļoti toksiski vai toksiski, ja šīs vielas iepakojumā ir tik mazā daudzumā, ka nav pamata uzskatīt, ka varētu būt apdraudēti to lietotāji vai citas personas. 
2. Dalībvalstis, kas rīkojas saskaņā ar iepriekšminēto 1. punktu, par to tūlīt informē Komisiju. 

9. pants

Pamatojoties uz klasifikāciju, iepakošanu vai marķēšanu, kā noteikts šajā direktīvā, dalībvalstis nedrīkst aizliegt, ierobežot vai kavēt laist tirgū bīstamos preparātus, kas atbilst šīs direktīvas un pielikumu prasībām. 
10. pants

1. Ja dalībvalstij ir pietiekams iemesls secināt, ka bīstamais preparāts, lai gan atbilst šīs direktīvas prasībām, apdraud veselību vai drošību, tad dalībvalsts savā teritorijā var uz laiku aizliegt laist preparātu tirgū vai pakļaut to īpašiem nosacījumiem. Dalībvalsts par to tūlīt informē Komisiju un pārējās dalībvalstis, norādot sava lēmuma iemeslus. 
2. Sešās nedēļās Komisija apspriežas ar attiecīgajām dalībvalstīm, pēc tam tūlīt izsaka savu atzinumu un veic piemērotus pasākumus. 

3. Ja Komisija domā, ka direktīvai jāveic tehniski grozījumi, tad grozījumus pieņem vai nu Komisija, vai Padome saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK 21. pantā noteikto procedūru. Šajā gadījumā dalībvalsts, kas ieviesusi drošības pasākumus, var tos turpināt, kamēr stājas spēkā šie grozījumi. 
11. pants

Grozījumus, kas vajadzīgi, lai pielāgotu šīs direktīvas pielikumus tehnikas attīstībai, izdara saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK 21. pantā noteikto procedūru. 
Arī analīzes metodes pieņem, izmantojot to pašu procedūru.” 
2. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi šīs direktīvas izpildei, 12 mēnešu laikā pēc tās izsludināšanas un tās tūlīt par to informē Komisiju 
. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus tos savu tiesību aktu noteikumus, ko tās pieņem jomā, kuru reglamentē šī direktīva. 

3. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
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